Kak BHOHO M3 NMpoaHaIN3UPOBAHHOTO BHIIIE MPHUMEPA,
00BEM M CTPYKTypa ONpeAesIeHHOW CEMaHTHYECKOH TpyII-
bl 00YCJIOBJIMBAIOTCS TEM, KaKylo CIOBO(GOPMY MBI OepeM
B KadecTBEe HICHTHOUIMPYIOMEH: Tak, Mo cioBodopme
«IOBHUTaThCS» KOHCTPYHPOBAICA TOBOJIBHO INHUPOKHH DS
IJIaroJoB, 110 CIOBO(OpME «IIepelIBUraThCs» ApYyroil doiee
Y3KHH, a TI0 cIOBOQOPME «HATU» - COBCEM Y3KHUHl (WITH-
[IaraTb-MapIIMpOBaTh-OpPeCTH-TAIIUTHCS- IIeCTUCh). Ecmun
TOBOPHUTH 00 00BEME U CTPYKTYpE CHHOHUMHYECKOTO Dsia
Ha OCHOBE KOMITOHEHTHOTO (CEMHOT'0) aHaJln3a, TO MOYKHO
CKa3aTb, 9YTO CHHOHUMHYECKUH P B CEMAHTHIECKOM IOJIE
HAYMHACTCS TOTJa, KOTJAa KOJIMYECTBO HAECHTH(UIMPYIO-
IIAX CEM CTAHOBUTCA SIBHO OOJBIIMM IO CPAaBHEHHMIO C Ce-
MaMmH QG GepeHIUPYIONIETo XapakTepa, IPYyTUMHU CIIOBAMHU
CHHOHUMBI OCHOBaHBI Ha OOIIHOCTH OOJBLIMHCTBA CEM,
uMes Wb OTAEIbHbIE anuddepeHnupyomue cemsl. Kom-
MIOHEHTHBIM (CEMHBIN) aHAIN3 CHHOHMMOB JacT B 3HA4YH-
TEJILHOM Mepe SICHBIM OTBET Ha BOIPOC, OT YEro 3aBHCUT
CTENEHb OJIM30CTH CXOAHBIX 3HaueHWi. OT KoJIMdecTBa
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nneHTHGuIupyomux ceM. OIHaKO KOMIOHEHTHBIH aHaIn3
CHHOHHMMOB B IPaKTHKE NPEHOAABAHMSA PYCCKOTO f3bIKa B
HallMOHAJIBHOM IIKOJIE MPEICTaBIISETCSl TOBOJIBHO 3aTPYy/-
HHUTENBHBIM, XOTS OH M IIpHeMJIeM Ul WACHTH(UKALUH
CHHOHHMMOB B COCTaBE Pa3INYHBIX JICKCUKO-CEMaHTHYECKUX
TPYIII, XOPOILIO MOJIAIONIUXCSI CEMHOMY aHaln3y (CM. Iiia-
TOJIBI JABVDKCHUS, PEYH, BOCHPHATHSA U T. IL., NIpUJIaratelib-
HBIE IBETOO003HAUEHUS BKyca, pasMepa u T. 1.). OObacHssA
CEeMaHTHUYECKOe CBOeoOpa3ue CHHOHHUMOB, B OTJIMYHE OT
IPYTUX pas3psIoB CIIOB, HAXOIAIIMXCS B OTHOIICHHUSX Ce-
MaHTHYECKOH OJM30CTH, MOXKHO MPHOETHYTH K Habmrome-
HHUIO CEMHOT'O COCTaBa CHHOHHMMOB I10 TOJIKOBaHUSM, KOTO-
pble NArOTCs CIIOBaM B CJIOBApsX. TOJNKOBaHUS OTPaXkaroT
CYLECTBEHHBIC IPU3HAKU 3Ha4yeHHH cinoB. CormocTaBiss
TOJIKOBaHHUS CJIOB- CHHOHHMMOB, CpPaBHHMBasi X C TOJKOBa-
HUAMH CJIOB, HAaXOIIIMXCSA B APYTUX BHIOAX CEMaHTHYeC-
CKOI1 6JIM30CTH, MOXKHO BBIBECTH 3aKJIIOYEHHE O IPAaHULAX B
CTPYKTYpPE CHHOHUMHYECKUX PSJIOB B COBPEMEHHOM pYC-
CKOM SI3BIKE.
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PE3IOME. TumuyHOCIHKIa CHHOHMMHES MyaMMOJUIAPHHY KYPHUO YMKHIIAA aHUKIAaHTaH «MYTIaK CHHOHUMIIAPY», «aHUK CHHOHHMM-
nap», «CHHOHHMMIIAp», «KBa3U-CHHOHUMIIApP)» KaOH TYNIyHYaTapHU HKKKHTA TYHNIYHYara — «»UKKATa» Ba «CHHOHUM»ra KHCKapTHPHII
sixmuaup. OCOHAIITHPHIN YIyH aTaMajiapiaH (Golpananuin MyMKHH. YIIOy MaKoyia CHHOHMMIIAp Ba MyOneTnap ypracuparu dapkiap

MyaMMoOcCHura OaruIlIaHTaH.

PE3IOME. Brinensemble B THHTBUCTHKE IIPU PACCMOTPEHUH MpPOOJieM CHHOHMMHH TaKHe MOHSATHS, KaK «aOCONIOTHBIE CHHOHU-
MBD», «TOYHbIE CHHOHIMBI», «CHHOHHMBID», «KBa3HCHHOHUMBI» U T. II. Ty4IIE BCETO CBECTH K ABYM MOHATHUSIM - «IyOIeT» U «CHHOHUMY,
9TOOBI JIerde MOXKHO OBLITO MOJIB30BAThCS TEPMUHAMH. JlaHHAs CTaThsl MOCBSIICHA JAHHOW Ipo0IeMe pa3inyiii CHHOHHMOB U Ty0JIeTOB.

SUMMARY. The concepts identified in linguistics when considering problems of synonymy such as “absolute synonyms”,
synonyms”, “quasi-synonyms”, etc. are best reduced to two concepts - “doublet” and “synonym”, in order to make it easier
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synonyms”,

9 <

exact

terms could be used. This article is devoted to this problem of differences between synonyms and doublets.
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Scientific research and examination of onomastics in
Turkic languages, including Kazakh linguistics - begins in
the 20s. Journalists, historians, writers, ethnographers,
geographers were the first to study toponyms. It was
published on toponymy of Uzbekistan, Kazakhstan,
Turkmenistan, Tatarstan. The first articles of L.V.Vyatkin,
E.D.Polivanov, H.Khasanov, S.Amanjolov and other
scientists can prove it.

In addition, Kazakh scientists A.Abdrakhmanov,
T.Januzakov, G.Konkashbayev and others were directly
involved in this field and published several works and
monographs. In general, toponymy in Turkology developed
rapidly after the 1940s. The history and development of the
study of toponymy of Kazakhstan, Kyrgyzstan and
Tatarstan were especially significant. Many monographs,
scientific articles on toponymy were published, doctoral
and candidate dissertations were defended.

Separate scientific collections on toponymy of Turkic
languages were also published. In particular, other collec-
tive works published in Russian: (Onomastics of Central
Asia), (Turkic Onomastics), (Onomastics of the East) and
others had a special significance in unifying the science of
toponymy.

Among the works on toponymy in Turkic languages
published since the second half of the 30s, the work of
N.P.Arkhangelsky was the most valuable scientific work.
The first professor of Kazakh linguistics S.Amanjolov
wrote several articles on this issue.

Then there was a scientist A.Abdrakhmanov, who inde-
pendently and directly dealt with the problems of toponymy
in the Kazakh language. In 1959 his monograph was pub-
lished. In this work, the author extensively analyzes more
than 800 toponymic names from a linguistic point of view,
gives their lexical and semantic classification.

It also clearly distinguishes the models of word for-
mation, as well as fully addresses the issues of correct
spelling and transcription of toponyms. In the 60s and 70s,
the works of G.Sattarov, H.Khasanov, K.Abdumuratov,
S.Karaev and others on toponyms in the Turkic language
were published.

The works of the Turkmen scientist S.A.Ataniyazov on
toponyms in the Turkic language are devoted to the issue of
geographical names of Turkmenistan.

In these works, the author analyzes the structure and
composition of Turkmen toponyms, makes chronological
and semantic classifications. He determined the formation
of toponyms by lexical-morphological, lexical-semantic
methods.

Karakalpak linguists are also regularly engaged in
research on toponyms. The works of D.Nasyrov,
T.Bekjanov, D.Aytmuratov are especially noteworthy in
this area. Candidate's dissertation of Karakalpak scientist
K.Abdimuratov (Karakalpak toponymy) is one of the
outstanding works in this field. In his book (Why it is so
called) K.Abdimuratov comprehensively considers the
history of the origin of toponyms in the Karakalpak
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language in lexical-semantic and lexical-grammatical
terms. The work of K.Abdumuratov consists of two parts.

Section 1. Dedicated to the toponymy of Karakalpakstan
and its study. There are also brief comments on some fea-
tures of the formation of toponyms and morphological and
syntactic methods.

Section 2 provides an etymological analysis of local
names.

The scientist A. Abdrakhmanov regularly conducted
research on Kazakh toponymy, in 1980 was published a
book (Toponymy and Etymology) and who also made a
significant contribution to its rise to the level of science.
This book consists of two large parts. In the first part
(etymology and toponymy) the author reveals the methods
of etymological research, and in the second part (a brief
etymological dictionary of toponyms of Kazakhstan)
scientifically studied the etymology of more than 140
toponyms in the country.

In addition, A.Abdrakhmanov in his monograph
"Ethnotoponymy of Kazakhstan™ studies the relationship
between ethnonyms and toponyms.

Another scientist engaged in onomastics of Kazakhstan
is T.anuzakov. T.Januzakov's monograph "Essays on
Kazakh onomastics" deals with the structure, composition,
ways of formation and etymology of toponyms of
Kazakhstan.

Geographer-scientist G.Konkashbayev considers topon-
ymy in terms of geographical names. The work of the
scientist "Kazakh folk geographical terms™ is a very
valuable and interesting book. This work is also known as a
very useful work for linguists and scientists.

As for the onomastic names found in the Shumanay dis-
trict of Karakalpakstan, some of our researchers have not
studied them, except for a few in their research. However,
based on some historical data and oral sources, we have
seen that Shumanay district is rich in a number of onomas-
tic names.

Ethnotoponym is a geographical name derived from an
ethnonym, ie the name of an ethnic class, community,
people. One of the oldest toponymic layers. It is a valuable
source in the study of the history of the people, its ethnic
composition and location.

The study of ethnonyms and ethnotoponyms provides
valuable information not only for linguistics, but also for
history, archeology, ethnography, geography, culture and
history of religion. Ethnonyms are widespread in
Karakalpakstan. This means that in the past, this land was
created by representatives of various tribes and peoples. In
the Shumanay territory of Karakalpakstan, it was created
mainly by Kazakhs, representatives of the Karakalpaks
belonging to the Kungrat lion. That is why in the territory
of the district there are many names of tribes and
place-names of these peoples.

The territory of Shumanay district is very large,
bordering on Turkmenistan, Kungrat and Khojeli districts.
In Shumanay region there are almost all the representatives
of the twelve ancestral tribes of the Kazakh Bai Uly, as well
as Tabin, Kereits, Alim and other tribes. Now let's come to
ethnotoponyms based on such tribal clans.

Such names can also be called ethnotoponyms. This is
the largest branch of toponymy. The object of his research
is the geographical names associated with the name of the
tribe, nation, people.

The ethnic groups in Shumanay district are mainly
Uzbeks, Kazakhs, Karakalpaks and Turkmens, who have
mixed with each other. Therefore, the ethnonyms of these
peoples in the area are reflected in the toponyms. For
example, Ashamaily village, Shumekey village, Turkmen
village, Aday village, Kiyat village, Khoja village, Keneges
village and others. As you can see, such names are often
given to the settlements and villages of the Karakalpak
region.

To determine the etymology of the ethnonym Kiyat vil-
lage, we consider the etymology of the ethnonym Kiyat.
The origin of the ethnonym Kiyat is associated with the era
of the Mongol invasion in karakalpaks. The name Kiyat
later became a tribe. The reason for the name of Kiyat vil-
lage is that the village is based on the Kiyat tribe. Kiyat - is
the name of canal. It is so named because it was made by
people of the Kiyat tribe of Karakalpaks around the canal.

Kipchak village is the name of village, canal. It is made
by representatives of the Kipchak tribe of Karakalpaks.
Kipchaks are the most talked about people in history. They
were isolated from the western Kimaks in the Ertis water-
pool. They formed a large union of Turkic-speaking com-
munities.

From the southern Russian steppes, a large territory -
from the Dnieper to the eastern part of the Volga, in the
period from the XI to the XV century in the Arabic-Persian
literature is named (Desht-Kipchak), ie (the steppe of
Kipchak).

Later, during the division of the Union into Kazan,
Nogay, Uzbek and Kazakh khanates (XV), the tribes con-
tributed to the formation of modern Tatar, Bashkir, Nogay,
Karaim, Karachay, Balkar, Uzbek, Turkmen, Kazakh and
Karakalpak peoples as independent nations. The presence
of Kipchak tribes in these peoples is a fact of that period.

Ashamaily village. The reason for this is that, as men-
tioned above, the majority of the villagers are members of
the Karakalpak tribe. That is why it is called Ashamaily
village.

The names Shumekey village and Kiyat village were
given for the same reasons.

There is also a village called Turkmen. This is because
the village was founded by ethnic Turkmen and most of the
village is Turkmen. That is why the name of this village is
called Turkmen village by the neighboring villages located
near that village. It can be seen that the name of Aday vil-
lage is also connected with the Kazakh Aday tribe.

As we can see, these geographical names also reflect the
fact that our ancestors from ancient times lived together and
lived in peace with their relatives.

Aday is the name of the city and village. A branch of
the Aday tribe of the younger juz. Researchers connect the
Aday tribe with the (Aday) tribe, which lived in the east of
the Caspian Sea in the Il century BC. Later, the Adays
became part of the Oguz after the Kangyu. The Oguzs’
understood the Mangystau depression, inhabited by Adays,
as Ada, and called its inhabitants Ada.

We can see that the origin of toponyms in the Kara-
kalpak region is largely due to plants. This indicates that the
local population was engaged in agriculture and animal
husbandry. Toponyms in this group also provide some
information about the features of the terrain, nature, geo-
graphical location.

We see that the toponyms associated with the names of
plants appeared in ancient times and lost their status at that
time, but are still called the same. For example, we can say
the names Kenderli, Keneli, Biday Kul, Kamysty, etc.

In Shumanay district of Karakalpakstan there are many
toponymic names for plants. Sarybaskol is the name of the
place, the reeds on the shore of the lake were invisible from
afar, and the orange reeds in front of the eyes were yellow.

Kanbakli is the name of the lake.

Kurayli is the name of the place.

Upelekti is the name of the lake.

Tomarozek is the name of the lake.

Shiginkol is the name of the lake.

Akbasty is the name of the river.

Jenenaidyn is the name of the lake

Taldak is the name of the place.

Jideli is the name of the place.

There is also a mound "Keten" of the collective farm
named after Ayapbergen Musaev of Shumanay district.



This is a monument of the IX-XVI centuries. The Keten
dome is located 25-40 km to the north. From this example
we can see that the Karakalpaks, Turkmens and Kazakhs
have long been in constant contact on the Ustyurt plateau
and its foothills. Because their ancestors also came from
closely related tribes.

The word "keten" is more common among Turkmens
and has several meanings.

Keten means ketali, ketaljak, ketu, ketemu, and in
northwestern Turkmen the word keten means a women's
dress made of red silk thread.

Kulandy (Kurutty baba) is a historical place on the
western shore of Lake Aibuir.

It belongs to the 1X-XI centuries. The valley from Lake
Aibuir on the eastern shore of the Ustyurt to the border with
Kazakhstan. This place on the western shore of Lake Aibuir
is called "Kurtty Baba" by the locals. The word "worm" in
the Oguz language of the IX-XIII centuries means a wolf.
Kurtty baba means that in the cave of the mountain here
until recently there were many wolves and sheep. The word
Oguz means worm in the Karakalpak language.

Shende-shen adam bar byni oylarga,

Attar qalip, kezek jetti taylarga,

Qyrttar shauip, saxradagi qoylarga,

Qorgashtap bagatin shopan tabilmas.
«Tabilmasy)

Mirzamurat Abdullayev is the name of collective farm
(formerly called differently). M.Abdullayev moved to
Shumanay in 1942 and worked as a head of a collective

(A.Musaev,
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farm. He works hard in the cotton farm. He is one of the
leading businessmen who contributed to the development of
Shumanay. He is honorary holder of decrees. He was a
member of the Supreme Soviet of Karakalpakstan, a caring
and moral person. That's why the environment he creates is
named after him.

Collective farm is named after Orinbasar Kokkozov. He
ruled the region from 1970 to 2000. Be one of the first in
the country to implement the cotton plan every year. He is
the People's Deputy of Uzbekistan and Karakalpakstan. The
former Gagarin collective farm has now been renamed.
(Dabilov Orinbasar, born in 1952, resident of the district).

Mamy steppe is a vast steppe between the Tashkent
collective farm of Shumanay district and Shumanay collec-
tive farm. (Suleimenova Balkiya, born in 1959, resident of
the district).

Gelleaskan is a large high-altitude sand dune belonging
to the former Gagarin collective farm. During the war, the
rebels killed the locals and hung their heads on a tree. That
is why it is called Gelleaskan.

There are many different historical places and names in
the vast area of Shumanay district, including long epochs.
Despite the fact that the Shumanays have long been com-
posed of people of different nationalities, they are peoples
with common historical and cultural memories. We have
witnessed that this area, which is a place for young people
to learn the secrets of art, inculcate morality in their minds,
the center of educational schools, is full of such onomastic
names that are passed from father to son.
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REZYUME. Ushbu magola Qoragalpog‘istonning Sho‘manay tumanidagi onomastik nomlariga bag‘ishlangan. Magolada

Sho‘manay tumanining bepoyon hududida juda ko‘p turli tarixiy joy va nomlar mavjudligi ma’lum gilingan. Toponimlar bilan birinchi
bo‘lib jurnalistlar, tarixchilar, yozuvchilar, etnograflar, geograflar shug‘ullangan. Qoragalpog‘istonning Sho‘manay tumanida uchraydi-
gan ba’zi onomastik nomlar tadqiqi ayrimlarini hisobga olmaganda, deyarli o‘rganilmagan. Birog ayrim tarixiy ma’lumotlar va og‘zaki
manbalarga asoslanib, Sho‘manay hududi ko‘plab onomastik nomlarga boy ekanligi gayd etilgan.

PE3IOME. [lanHas cTaThs MOCBsINECHa OHOMAacTHUeCKiM Ha3BaHusaM lllymanaiickoro paiiona Kapakanmakcrana. B crathe undop-
MUpYETCsl, YTO B orpoMHOIl Tepputopun Lllymanaiickoro paifoHa MHOTO pa3HbIX MCTOPUYECKMX MECT U Ha3BaHUU. [lepBbIMU TONOHU-
MaMH CTaJld 3aHUMATLCA XYPHAJIUCThI, UICTOPUKHU, ITUCATEIIH, 3THOFpa(bI)I, reorpa(bbl. HeKOTOpLIe M3 HAIIUX OHOMAaCTHYCCKHX HaSBaHHﬁ,
KoTopsle Bcrpeuatorcs B [llymanaiickoM paiione Kapakanmnakcrana, HOYTH HE U3y4YEHbI, 32 UCKIIOYEHHEM HECKOJIBKMX B MX UCCIIEOBa-
HUAX. O}lHaKO, OCHOBBIBAsIChb HA HEKOTOPBIX UCTOPHUUYCCKUX JAHHBIX U YCTHBIX UCTOYHUKAX, MBI y6e)II/IJ'[I/ICL, 4qTO paﬁOH I_I_IyMaHaﬁ oorat
MHO>KECTBOM OHOMAaCTHYECKUX Ha3BaHUM.

SUMMARY. This article is devoted to the onomastic names of the Shumanay region of Karakalpakstan. The article informs that
there are many different historical places and names in the vast territory of the Shumanay region. Journalists, historians, writers, ethnog-
raphers, geographers were the first to deal with toponyms. Some of our onomastic names, which are found in the Shumanay region of
Karakalpakstan, have hardly been studied, with the exception of a few in their studies. However, based on some historical data and oral
sources, we are convinced that the Shumanay area is rich in many onomastic names.

KAPAKAJIMAKCTAH OMKOHUMJIEPUHUH OTHOMOJAEHUU O3IELIEJIUKJIEPA
M.A.Kypb6aHoB — gunonozus unumnepuruty KaHOUOamol
OJHCUHUA3 ambiHOaebl Hoxuc Momiekemaux neoacoeukanbix UHCIUmymol
Tasin4 cy3Jap: TOMOHUM, OMKOHUM, XaJIK, ’THOC, MaJaHUAT, MOAAMN MaJaHUST, MabHABUN MaJlaHUSAT.
Ki1roueBble c10Ba: TOIIOHUM, OMKOHHUM, HapOJ, 3THOC, KyJIbTypa, MaTepHaIbHas KylbTypa, AyXOBHas KyJIbTypa.
Key words: toponym, oikonym, people, nation culture, material culture, spiritual culture.

OfikoHUMJIED ~ OHOMACTHKAJIBIK  KeieMmze  Oacka
OHMMJIEPre CallBICTBIPFAaHAa TWDUIMK €CKH  KaTjaMmfa
TUHHUCIUIIATH., OHUMIN KVMCAIBIVEI, )KOMUUETTETH CUSICUI,
COLMAJIBIK ©3Te€PUCIIEpre TICUDIIEH OOJBIVEI, COHBIH
MEHEH Oupre, XallblKk MOICHHATHIH ©3WHJIEC COYJICICHIUPE
aJIBIVBEI MEHEH ©3TelICICHE .

XanpIKTBIH KON OCHDIHK OMHD THDHIIWINTH, TVDIIH
TapUHUXBIN VaKbId XOM XJOIUKCEIEeD OHBIH MOICHHUATHIHA Ja
Oenrunn  mopexxene Tocup  erend.  JloVupiep kM
JKOMUMETIIMK AV3UMHUH ajJMachIVBl, TYDJIH ©3TrepHcieD
XaJIbIK TYDMBICHI MEHEH OHBIH MOIEHHUATHIH 1a YKaHaJIaiIbl
SKM  e3repTend. bviap  3THOCTBIH  DVVXBIA  XOM
MaTePHUAJIIBIK MOACHHUATHIHIA aMKbIH KODUHUC Ta0aIbl.

OHKOHUMIIEDINH STHOMOICHHH ©3TCIICIMIH  OJIapIbl
NODETKEH  XaJbIKTBIH DVVXBIH  XOM  MaTepUalIbIK
MOIECHHUITH MEHEH OalilaHBICIbI KEJIMI IIbIFaael. backamma

Tun — MOIEHHUATTHI COVIIENEHIUPHUYIIH Kypasl. MHUIIIET
MOIEHHSITHIHEIH ©3UHE TOH TOPEIUIEPH OHBIH THILIAK
OMpIIMKIIEpUHAE KOpWHHUC Tadampl. AMEPHUKAIBI THIIIN
ninmnas D.Cenup o3 u3epTiaeyIepuHae XaabIKThIH MUIIHIA
MOIEHHITHl HaKbUI-MaKalljaap, BIPBEIM, TOJFay-TEpMENep,
mudbep, TeHeyiep, Meradopanap, IIEKHPEIEPAE KAKChI
caKiaHanbl  JeIl, THJI  XOM  MOJIECHMATTBIH  THIFBI3
OaillaHBICITBI EKeHUH aiTKaH eau [1:36].

XaNbIKTBIH MOICHUSTHI, OTMHII TapUIXBI, COHUAILIIBIK
XOM JKOMHUHMETIINK TYPMBICHIHBIH KOPHUHHCH (KapTUHACKHI)H
TONOHUMJIEP, OHBIH OWUp TYpHU OWKOHMMIIEpIE O3
KOpUHUCHH  Tabaapl. OHKOHUMIIEp  TOTIOHWUMIIEPINH
adpbIKIa OMp Typu OOJBIN, oNlapra agamiapiblH iKacay
OpBIHJIApBI, aTal alTKaHJa, aybUl, KOIlle, CNATIbl OPBIH,
KaJla XoM KOpFaHJIapAblH MEHIINUKIIN aTaMaiapbl KHPEIH.
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